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Documenti necessari per pescare 
nel Basso Sarca
Per il rilascio dei PERMESSI ANNUALI di pesca, il richiedente 
deve essere in possesso della Licenza di pesca e dell’Abilitazione 
provinciale alla pesca.

Per il rilascio del PERMESSO D’OSPITE giornaliero o pluri 
giornaliero non è necessaria né la licenza di pesca, né l’abilitazione 
provinciale alla pesca.

Documents required to � sh in the Lower Sarca area
For annual � shing permits to be issued, the applicant must have a 
Fishing License and Provincial Authorisation for � shing.

For single-day or multi-day guest’s permits to be issued, the � shing 
license and provincial authorisation for � shing are not required.

Notwendige dokumente zum � schen im Unteren Sarcatal
Um die jährliche Fischwasserkarte zu erhalten, muss der 
Antragsteller im Besitz der Fischereilizenz und des vom Land 
ausgestellten Fischerscheines sein.

Um eine ein- oder mehrtägige Fischwasserkarte für Gäste 
zu erhalten, ist weder die Fischereilizenz noch der vom Land 
ausgestellte Fischerschein erforderlich.

Pescare in Trentino, un’emozione unica
Con la sua enorme varietà di acque e di paesaggi, il Trentino, nel cuore 
delle Alpi italiane, è il posto perfetto per i pescatori che desiderano 
vivere emozioni sempre nuove. Potrai scegliere tra gli innumerevoli 
laghetti alpini tra le Dolomiti, le acque dei torrenti e dei � umi come 
il Noce, l’Avisio o il Sarca che dal disgelo all’autunno vivono il loro 
ciclo naturale, le acque più tranquille dei � umi come l’Adige, oppure 
quelle dei grandi laghi come il Garda. Abbiamo selezionato i migliori 
spot di pesca del Trentino per farti scoprire luoghi unici dove pescare 
ed il Basso Sarca è uno di questi. Scopri il Trentino e preparati a 
vivere un’esperienza unica, la natura ti aspetta!

Fischen im Trentino, ein einzigartiges Erlebnis
Das Trentino, im Herzen der italienischen Alpen, ist mit seiner großen 
Vielfalt an Gewässern und Landschaften der ideale Ort für alle Angler, die 
auf der Suche nach immer neuen Erfahrungen sind. Sie haben die Wahl 
zwischen einem der zahlreichen kleinen Alpenseen der Dolomiten, den 
Wildbächen und Flüssen wie Noce, Avisio oder Sarca, die im Zeitraum 
von der Schneeschmelze bis zum Herbst ihren natürlichen Kreislauf 
durchmachen, den ruhigeren Gewässern der Flüsse wie der Etsch, oder 
die der großen Seen wie dem Gardasee. Wir haben die besten Fischerei-
Hotspots im Trentino ausgesucht, damit Sie zum Fischen einzigartige 
Gebiete entdecken können - eines dieser Gebiete ist das Untere 
Sarcatal. Entdecken Sie das Trentino und bereiten Sie sich auf ein 
einmaliges Erlebnis vor - die Natur wartet auf Sie!

Fishing in Trentino, a unique experience
With its huge variety of waters and landscapes, Trentino, in the heart of 
the italian Alps, is the perfect place for � shers who want to experience 
new thrills. You can choose among the countless Alpine Lakes in the 
Dolomites, the waters of streams and rivers, such as Noce, Avisio or 
Sarca that have their natural cycle from the end of winter to autumn, 
the quieter waters of rivers like Adige, or those of the Great Lakes, like 
Garda. We have selected the best � shing spots in Trentino so you can 
discover unique � shing sites, and the Lower Sarca is one of these 
spots. Discover Trentino and prepare to enjoy a unique experience: 
nature is waiting for you!

Il Basso Sarca
La zona del Basso Sarca, si estende dal canyon del Limarò, 
presso Sarche di Calavino � no al lago di Garda, il punto più 
basso del Trentino (70 m. s.l.m.). E’ caratterizzata da paesaggi 
di notevole bellezza con tratti di � ume e sponde dei laghi 
ancora “selvagge”, dove sono presenti anche numerosi biotopi 
e siti naturalistici di interesse comunitario. Molti sono i castelli, 
le rocche, le chiese, i ponti antichi presenti in questo territorio 
ricco di storia e di tradizioni, vocato al turismo, alla buona 
cucina, alla produzione di frutta, di olio d’oliva, vini e grappe di 
eccellenza. Le acque correnti sono ricche di pesci quali trote 
lacustri, trote fario, trote marmorate, trote iridee, salmerini e 
temoli. Nei laghi del Basso Sarca è possibile pescare trote 
lacustri, trote fario, trote iridee, coregoni, persici, lucci, carpe, 
tinche. Non è raro, soprattutto nella parte terminale del � ume 
Sarca, catturare trote di oltre 5 chilogrammi.

The Lower Sarca area
The Lower Sarca area goes from the Limarò canyon, at Sarche 
di Calavino, all the way to Lake Garda, the lowest point in 
Trentino (70 m ASL). It is characterised by landscapes of rare 
beauty, with sections of river and lake shores that are still “wild” 
- where there are also numerous biotopes and natural sites of 
community importance. There are many castles, strongholds, 
churches and ancient bridges in this territory full of history and 
tradition, with a strong vocation for tourism, good cuisine, fruit 
growing, olive oil, wine and excellent grappa.
Running waters are full of � sh like lake trout, riverine brown trout, 
marble trout, rainbow trout, char and grayling. In the lakes of 
the Lower Sarca area it is possible to � sh for lake trout, riverine 
brown trout, rainbow trout, common white� sh, perch, pike, carp 
and tench. It is not uncommon, especially in the � nal stretch of 
the Sarca river, to catch trout weighing more than 5 kilograms.

Das Untere Sarcatal
Das Untere Sarcatal erstreckt sich vom Limarò-Canyon bei Sarche 
di Calavino bis zum Gardasee, der nste Punkt des Trentino (70 m 
ü.d.M.). Das Gebiet ist landschaftlich von besonderer Schönheit, 
mit noch „wilden“ Flussabschnitten und Seeufern mit zahlreichen 
Biotopen und Naturschutzgebieten von gemeinschaftlichem 
Interesse. Viele Burgen, Festungen, Kirchen und antike Brücken 
sind auf diesem Territorium zu sehen,  das dank seiner reichhaltigen 
Geschichte und seiner vielen Traditionen die Veranlagung für den 
Fremdenverkehr, die gute Küche, die Produktion von Obst, Olivenöl 
sowie exzellenten Weinen und Weinbränden besitzt.
Die Wasserläufe sind reich an Fischen, wie Seeforellen, Bachforellen, 
marmorierte Forellen, Regenbogenforellen, Saiblinge und Äschen. In 
den Seen des Unteren Sarcatals kann man Seeforellen, Bachforellen, 
Regenbogenforellen, Felchen, Flussbarsche, Hechte, Karpfen und 
Schleien fangen. Vor allem im letzten Sarca-Flussabschnitt kann man 
nicht selten Forellen fangen, die mehr als 5 kg wiegen. 

Ospitalità garantita 
con Trentino Fishing Lodge
I Trentino Fishing Lodge sono pronti ad accoglierti con servizi 
speciali dedicati ai pescatori! Permessi di pesca, sveglia 
personalizzata, colazione anticipata, area deposito e lavaggio per 
l’attrezzatura di pesca e packet lunch sono solo alcuni dei servizi 
che troverai nei nostri hotel e agriturismi.
I Trentino Fishing Lodge saranno a tua disposizione per darti tutte le 
informazioni sulle zone di pesca e le mappe del territorio, l’acquisto 
dei permessi di pesca, prenotare un’escursione guidata, o per avere 
consigli sull’avviamento o perfezionamento delle tecniche, oltre al 
servizio di noleggio e acquisto attrezzature. Prenota con � ducia la 
tua vacanza di pesca, per divertirti senza pensieri.

Hospitality guaranteed at the Trentino Fishing Lodges
The Trentino Fishing Lodges are ready to welcome you with special 
services dedicated especially to you � shers!
Fishing permits, wake-up call, early breakfast, washing and storage 
area for the � shing gear and packet lunches are just some of the 
services that you will � nd in these hotels and holiday farmhouses. 
The Trentino Fishing Lodges are at your service to provide all the 
information on the local � shing areas and maps, purchase � shing 
permits, book a guided tour, or get advice on starting or � ne-tuning 
your technique, in addition to the rental and purchase of equipment. 
Don’t hesitate to book your � shing vacation and enjoy carefree fun!

Trentino Fishing Lodge garantiert die Gastfreundschaft
In den Trentino Fishing Lodges werden Sie mit besonderen 
Dienstleistungen willkommen geheißen, die speziell den Anglern 
vorbehalten sind! Angelkarten, Weckdienst, vorzeitiges Frühstück, 
Abstellraum und Waschmöglichkeiten für die Angelausrüstung sowie 
Lunchpakete sind nur einige der Dienstleistungen, die Ihnen hier in den 
Hotels und Betrieben für den Urlaub auf dem Bauernhof geboten werden. 
In den Trentino Fishing Lodges erhalten Sie alle Informationen über 
die Fanggebiete und Landkarten der Umgebung, den Kauf der 
Angelkarten, die Reservierung geführter Wanderungen, oder einfach 
nur Tipps für Anfänger oder zum Verbessern der eigenen Technik, 
zusätzlich zum Verkauf- und Verleihservice der Ausrüstung. Buchen Sie 
zuversichtlich Ihren Angelurlaub für ein unbeschwertes Vergnügen!

Trentino Fishing Guides
Se vuoi trascorrere una giornata di pesca 
indimenticabile in Trentino, contatta una delle 
“Trentino Fishing Guides”, guide esperte che ti 
accompagneranno nei migliori spot di pesca.
Possibilità di noleggio abbigliamento e attrezzatura su richiesta.

Trentino Fishing Guides
If you want to spend an unforgettable day of � shing in Trentino, 
contact one of the expert “Trentino Fishing Guides”, who will take 
you to the best � shing spots and will provide useful information on 
the � shing areas. Clothing and equipment rental on request.

Trentino Fishing Guides
Wenn Sie einen unvergesslichen Angler-Tag im Trentino verbringen 
wollen, nehmen Sie Kontakt mit einer der „Trentino Fishing Guides“ auf. 
Dies sind erfahrene Führer, die Sie zu den besten Angelplätzen begleiten 
werden. Bekleidung und Ausrüstung können vor Ort gemietet werden.

i trentino� shing.it

Oasi lago Bagatol
Se vuoi trascorrere una giornata con la famiglia in un’oasi di pace e 
tranquillità, pescare trote, carpe e storioni senza necessità di licenza 
e permessi, goderti un barbecue o gustare i sapori tipici del territorio 
il LAGO BAGATOL - ad un paio di chilometri dall’abitato di Dro - è il 
posto che fa per voi.
Per info: Tel. +39 0464 504162 - info@oasilagobagatol.it - 
www.oasilagobagatol.it

Lake Bagatol Oasis
If you want to spend a day out with your family in an oasis of peace 
and tranquillity, � shing for trout, carp and sturgeon without the need 
for licenses and permits, enjoying a barbecue or tasting the � avours 
of local cuisine, LAKE BAGATOL - just a few kilometres from the 
town of Dro - is the place for you. 
Info: Tel. +39 0464 504162 - info@oasilagobagatol.it - 
www.oasilagobagatol.it

Oase Lago Bagatol
Wenn Sie mit Ihrer Familie einen Tag in einer friedlichen und ruhigen 
Oase verbringen und ohne Notwendigkeit einer Lizenz oder Erlaubnis 
Forellen, Karpfen und Störe fangen möchten, ein Barbecue genießen 
und die typischen Geschmäcker des Gebiets um den LAGO 
BAGATOL kosten möchten, dann ist dieses nur wenige Kilometer 
vom Wohnort Dro entfernte Gebiet genau das Richtige für Sie. 
Infos unter: Tel. +39 0464 504162 - info@oasilagobagatol.it - 
www.oasilagobagatol.it

Noleggio attrezzatura da pesca
Volete concedervi una giornata di pesca ma non avete 
l’attrezzatura? Rivolgetevi con � ducia a MERIGHI SPORT a Riva 
del Garda dove potrete noleggiare, anche per un solo giorno, tutto 
l’occorrente per la pesca a lago o a torrente. Sempre da MERIGHI 
SPORT è possibile acquistare direttamente tutte le tipologie di 
permessi di pesca per il Basso Sarca. 
Per info: Tel. +39 0464 554778  - www.merighisport.com 

Fishing equipment rental
Would you like to spend a day � shing, but you don’t have the 
necessary equipment? You can ask MERIGHI SPORT in Riva del 
Garda, where you can rent - even for a single day - everything you 
need for lake or stream � shing. Also from MERIGHI SPORT, you can 
buy all the types of � shing permits required for the Lower Sarca area. 
For info: Tel. +39 0464 554778 - www.merighisport.com

Mieten von ausrüstungen für die � scherei
Möchten Sie sich für den Fischfang einen Tag gönnen, auch wenn 
Ihnen die Ausrüstung fehlt? Schauen Sie bei MERIGHI SPORT in 
Riva del Garda vorbei: Hier können Sie alles mieten, was Sie zum 
Fischen am See oder Wildbach benötigen, auch nur für einen Tag. Bei 
MERIGHI SPORT können Sie auch direkt Fangerlaubnisse jeder Art 
für das Untere Sarcatal erwerben. 
Infos unter: Tel. +39 0464 554778 - www.merighisport.com

Pesca a prelievo nullo (CATCH & RELEASE)
La pesca a prelievo nullo CATCH & RELEASE può essere praticata 
in tutte le acque in concessione sia normali che NO KILL utilizzando 
esclusivamente le seguenti tecniche: pesca a SPINNING con esca 
munita di un solo amo senza ardiglione o pesca a MOSCA con al 
massimo due ami per lenza senza ardiglione. 
Fanno eccezione le zone GNK ed UNK2 dove è consentita la sola 
pesca a mosca.

CATCH & RELEASE FISHING
CATCH & RELEASE � shing can be practised in all licensed waters 
- both normal and NO KILL - using the following techniques only: 
SPINNING � shing with lure equipped with only one hook with no 
barb, or FLY � shing with a maximum of two hooks per line, with no 
barb. This does not include the GNK and UNK2 zones, where only 
� y � shing is permitted.

CATCH & RELEASE
Die Angel� scherei mit Zurücksetzen des Fangs (Fangen und 
Freilassen) ist in allen Gewässern, für die die Konzession gilt 
(normale und NO KILL Zonen) erlaubt, aber ausschließlich 
mit folgenden Techniken: Spinn� schen mit Köder, der mit 
einem einzigen Haken ohne Widerhaken ausgestattet ist, 
oder Fliegen� schen mit maximal zwei Haken pro Schnur ohne 
Widerhaken. Ausnahmen sind die Zonen GNK und UNK2, in denen 
nur Fliegen� schen erlaubt ist.

Per informazioni sui permessi e relativi costi consultare www.apbs.it
For information on permits and costs, please consult www.apbs.it
Für Infos über die Erlaubnisse und jeweiligen Kosten, besuchen Sie 
die Webseite www.apbs.it

Permesso annuale socio
Annual permit for resident members 
Jahreserlaubnis für ansässige Mitglieder 

Permesso annuale ragazzi fi no ai 14 anni
Annual permit for kids up to 14 years of age
Jahreserlaubnis für Kinder/Jugendliche bis 14 Jahren

Permesso d’ospite giornaliero
One-day guest’s permit 
Tageserlaubnis für Gäste 

Permesso d’ospite 3 uscite giornaliere
Guest’s permit for 3 one-day outings 
3-Tage-Erlaubnis für Gäste 

Permesso d’ospite 5 uscite giornaliere
Guest’s permit for 5 one-day outings 
5-Tage-Erlaubnis für Gäste 

Permessi
Permits
Erlaubnisse

Zone di pesca per tutte le esigenze
Fishing areas for all needs
Fangzonen für alle bedürfnisse

Tipologia acque
Type of waters
Gewässertyp

Numero
Number
Anzahl

Laghi
Lakes
Seen

7

di cui uno dedicato alla pesca sportiva
one of which is dedicated to sport � shing
von denen einer dem Amateur� schfang 
gewidmet ist

Fiume
River
Flüss

1

Fiume Sarca - Canyon (o forra) del Limarò
Fiume  Sarca - Tratto dalla località Sarche 
alla foce presso il lago di Garda 
Limarò canyon (or gorge)
Section from Sarche to the mouth into 
Lake Garda 
Canyon (oder Schlucht) des Limarò
Abschnitt vom Ort Sarche bis zur Mündung 
ins Gardasee

Torrenti
Streams 
Wildbäche 

2
Rimone “nuovo” e Rimone “vecchio”
“New” Rimone and “Old” Rimone
Der „neue“ Rimone und der „alte“ Rimone

Torrenti di alpini
Alpine streams
Alpenwildbäche

oltre 10 
more than 10 
mehr als 10

Rogge
Ditches
Gerinne

2

Zone NO KILL
NO KILL zones
NO KILL-Zonen

4

Zone di semina
Breeding zones
Aussetzungszonen

4
Trota fario adulta
Adult riverine brown trout 
für erwachsene Bachforellen

Punti rilascio permessi di pesca
Places that issue � shing permits
Hier werden fangerlaubnisse ausgestellt

Permessi giornalieri online
Acquista i permessi direttamente online sul sito
Purchase permits directly on line from the website 
Erwerben Sie die Erlaubnisse direkt Online auf den Websites 
www.trentinofi shing.it - www.apbs.it

Elenco punti vendita sempre aggiornato su www.apbs.it
An up-to-date list of retail points is available on www.apbs.it
Stets aktualisierte Liste der Verkaufsstellen auf www.apbs.it

Arco 
Bar Buon Di
Via Linfano, 5
Tel. +39 0464 518632 
(G)

Garda Dolomiti
Azienda per il Turismo S.p.A.
Viale delle Palme, 1 
Tel. +39 0464 532255 
(G)

Cavedine (Frazione Lago)
Azienda Agricola Pedrotti
Via Cavedine, 7 - Lago di Cavedine
tel. +39 0461 564123 
(A - G)

Dro
Bar Parete Zebrata
Località Gaggiolo, 4
Tel. +39 0464 507146 
(A - G)

Madruzzo
Albergo Ideal
Piazza Valussi (Sarche), 2
Tel. +39 0461 1910750 
(G)

Riva del Garda 
Pesca Sport Merighi
Via Edoardo Modl, 14
Tel. +39 0464 554778 
(A - G)

Garda Dolomiti
Azienda per il Turismo S.p.A.
Largo Medaglie d’oro al V.M, 5
Tel. +39 0464 554444 
(A - G)

Tenno
Garda Dolomiti
Azienda per il Turismo S.p.A.
Infopoint loc. Lago di Tenno  
(aperto da metà giugno 
a metà settembre)
Tel. +39 0464 554444 
(G)

Torbole sul Garda
Garda Dolomiti
Azienda per il Turismo S.p.A.
Lungolago Conca d’Oro, 25
Tel . +39 0464 505177
(G)

Trento
Pesca Sport Lanza
Via Bassa, 44
Tel. +39 0461 822121 
(G) 

ACQUAMARKET 2020
Via S. Bernardino, 28
Tel. +39 0461 237555 
(G) 

Vallelaghi
Bar Ristorante pizzeria 
Alla Stretta
Via Nazionale (Padergnone)
Tel. +39 0461 340157 
(G)

Volano
PeschiAmo
Via Europa, 1
Tel. +39 0464 414707
(G)

Periodo di apertura delle acque 
Water bodies’ opening period 
Ö� nungsperioden der gewässer

* Vedere speci� co regolamentazione per la pesca nel mese di ottobre
See the speci� c angling rules for the month of October
Siehe Sonderregelung für das Angeln im Oktober

Zona
Zone
Zone

Data Apertura
Opening Date

Erö� nungsdatum

Data Chiusura
Closing Date

Schließdatum

Giorni di apertura
Opening Days
Ö� nungstage

C
1 gennaio
1st January
1. Januar

31 dicembre
31st December
31. Dezember

Tutti i giorni 
escluso il venerdì
Every day except Friday
Jeden Tag, Freitag
ausgenommen

D  E
1 gennaio
1st January
1. Januar

31 dicembre
31st December
31. Dezember

Tutti i giorni
Every day
Jeden Tag

A  B  
G  H I    
L  U  X

2a domenica di febbraio
Second Sunday 
in February
Zweiten Sonntag 
im Februar

30 settembre
30th September
30. September

Tutti i giorni 
escluso il venerdì
Every day except Friday
Jeden Tag, Freitag
ausgenommen

K

2a domenica di febbraio
Second Sunday 
in February
Zweiten Sonntag 
im Februar

30 settembre
30th September
30. September

Lunedì, mercoledì, 
sabato, domenica
Monday, Wednesday, 
Saturday, Sunday
Montag, Mittwoch, 
Samstag, Sonntag

V  W  
Y  Z 

2a domenica di febbraio
Second Sunday 
in February
Zweiten Sonntag 
im Februar

31 ottobre
31st October
31. Oktober

Tutti i giorni 
escluso il venerdì
Every day except Friday
Jeden Tag, Freitag
ausgenommen

GNK
UNK1 
UNK2
UNK3

2a domenica di febbraio
Second Sunday 
in February
Zweiten Sonntag 
im Februar

31 ottobre
31st October
31. Oktober

Tutti i giorni
Every day
Jeden Tag

O
1 gennaio
1st January
1. Januar

31 dicembre
31st December
31. Dezember

Tutti i giorni 
escluso il venerdì
Every day except Friday
Jeden Tag, Freitag
ausgenommen

F
1 gennaio
1st January
1. Januar

31 dicembre
31st December
31. Dezember

Tutti i giorni
Every day
Jeden Tag

P
1 maggio
1st May
1. Mai

30 settembre
30th September 
30. September

Solo giovedì e 
domenica
Thursdays and 
Sundays only
Nur Donnerstag 
und Sonntag

M  Q  
R  S  T

1a domenica di giugno
First Sunday in June
Ersten Sonntag im Juni

30 settembre
30th September 
30. September

Solo domenica
Sundays only
Nur Sonntag

N
1a domenica di giugno
First Sunday in June
Ersten Sonntag im Juni

30 settembre
30th September 
30. September

Tutti i giorni 
escluso il venerdì
Every day except Friday
Jeden Tag, Freitag
ausgenommen

LE
1 gennaio
1st January
1. Januar

31 dicembre
31st December
31. Dezember

Tutti i giorni
Every day
Jeden Tag

*

*

Come arrivare
In Trentino si arriva  da nord e 
da sud con la ferrovia Verona-
Brennero-Monaco e l’autostrada 
A22 del Brennero (uscite Trento-
Sud, Trento-Nord o Rovereto 
Sud Rovereto Nord). Gli aeroporti 
più vicini sono a Bolzano (57 
km), Verona (90 km), Brescia (135 
km), Venezia (163 km), Bergamo 
(180 km) e Milano (circa 250 
km). Per gli spostamenti interni 
è possibile utilizzare il servizio 
autobus di Trentino Trasporti.

Anfahrt
Das Trentino erreicht man aus dem 
Norden und dem Süden mit der 
Bahnlinie Verona-Brenner-München 
und über die Brennerautobahn A22 
(Ausfahrt Trento-Süd, Trento-Nord oder 
Rovereto Süd, Rovereto Nord). Die 
nächstgelegenen Flughäfen be� nden 
sich in Bozen (57 km), Verona (90 km), 
Brescia (135 km), Venedig (163 km), 
Bergamo (180 km) und Mailand (etwa 
250 km). Für die Fortbewegung vor 
Ort steht der Busservice von Trentino 
Trasporti zur Verfügung.

How to get here
Trentino can be reached from the 
north and from the south by train 
along the Verona-Brennero-Munich 
line, and on motorway A22 del 
Brennero (exits Trento-Sud, Trento-
Nord, Rovereto Sud or Rovereto 
Nord). The closest airports are in 
Bolzano (57 Km), Verona (90 Km), 
Brescia (135 Km), Venice (163 
Km), Bergamo (180 Km), and 
Milan (about 250 Km). For travels 
within the region, the Trentino 
Trasporti bus service is available.

A = Permesso di pesca ANNUALE
G = Permesso di pesca GIORNALIERO

Trento

Lago
di Garda

Rovereto

Verona

Bolzano

BASSO 
SARCA

visittrentino.info



Bandita la pesca 
Fishing banned
Angeln verboten

Zone pronta pesca con semina trote fario adulte 
Fishing area stocked with adult brown trout
Angelgebiet mit ausgesetzten erwachsenen 
Bachforellen

Zone semina trotelle e avannotti 
Areas stocked with young trout and fry
Gebiete mit Aussaat von Forellen und Jungfi -
schen

Zone NO KILL

LEGENDA
Biotopi

Sarca – Limarò zona con limitazioni numero 
catture, dimensioni trote e tecniche di pesca 
Areas with restrictions on catch numbers, 
trout sizes, and fi shing techniques
Gebiete mit Beschränkungen für Fangzahlen, 
Forellengrößen und Angeltechniken

Sarca – Foce zona con limitazioni numero 
catture e dimensioni trote 
Areas with restrictions on catch numbers 
and trout sizes 
Gebiete mit Beschränkungen für Fangzahlen 
und Forellengrößen

SIGLA
ACRONYM

KENNZEICHEN

ZONA DI PESCA
FISHING ZONE
FANGZONEN

NOTE NOTES ANMERKUNGEN

A
Fiume Sarca 
Sarca River
Fluss Sarca

Dal ponte sulla statale in località 
Sarche al Ponte del Gobbo situato 
a nord dell’abitato di Pietramurata – 
Dall’opera di presa presso l’abitato di 
Pietramurata al ponte sulla statale a 
nord dell’abitato di Drò.

From the bridge on the state road 
in Sarche al Ponte del Gobbo, 
located north of the town of 
Pietramurata.
From the VAS water intake plant in 
Pietramurata to the bridge on the 
state road north of Dro.

Von der Brücke der Staatsstraße 
in Sarche bis zur Brücke Ponte 
del Gobbo nördlich des Wohnorts 
Pietramurata.
Vom Einlaufbauwerk VAS in der 
Nähe des Wohnorts Pietramurata 
bis zur Brücke der Staatsstraße 
nördlich des Wohnorts Dro.

B
Rimone “Vecchio”

“Old” Rimone 
„Alter“ Rimone

Dal lago di Cavedine allo 
sbocco nel fi ume Sarca.

From Lake Cavedine to the point 
where it runs into the Sarca River.

Vom Lago di Cavedine bis zur 
Mündung in den Fluss Sarca.

C
Lago di S. Massenza 
Lake Santa Massenza
Santa Massenza-See

Tutto ad esclusione zona della 
centrale HY-DRO DOLOMITI di 
Santa Massenza e della zona 
di divieto di pesca in prossimità 
dello scarico HYDRO DOLOMITI.

Everywhere except the area of the 
HYDRO DOLOMITI plant in Santa 
Massenza and the no-� shing area 
near the HYDRO DOLOMITI outlet.

Überall, mit Ausnahme der Zone 
des Wasserkraftwerks HYDRO 
DOLOMITI in Santa Massenza und 
der Zone mit Fangverbot in der Nähe 
des HYDRO DOLOMITI-Ablasses.

D
Lago di Toblino

Lake Toblino
Toblino-See

Tutto ad esclusione della zona 
biotopo (vedere cartina).

Everywhere except the biotope 
area and the no-� shing area near 
the Toblino hydroelectric plant.

Überall, mit Ausnahme der Biotop-
Zone und der Zone mit Fangverbot in 
der Nähe des Kraftwerks von Toblino.

E
Lago di Cavedine 

Lake Cavedine
Cavedine-See

Tutto ad esclusione della zona 
di presa della Centrale HYDRO 
DOLOMITI.

Everywhere except the intake area 
for the HYDRO DOLOMITI Plant.

Überall, mit Ausnahme 
des Einlaufbauwerks des 
Wasserkraftwerks HYDRO 
DOLOMITI.

F
Lago di Lagolo

Lake Lagolo
Lagolo-See

Tutto Everywhere Überall

G
Rimone “nuovo”
“New” Rimone

„Neuer“ Rimone 

Dalla galleria di uscita del Lago di 
Toblino al Ponte in località Ponte 
Oliveti – Dal ponte presso l’azienda 
agricola Pedrotti al ponte presso 
il Lago di Cavedine (vedi tabelle di 
confi ne).

From the Lake Toblino outlet tunnel 
to the Bridge in Ponte Oliveti.
From the Sachet Bridge (south of 
the Cement Works in Ponte Oliveti) 
to the Dos dei Pini in Pergolese.
From the bridge near the Pedrotti 
farm to the bridge near Lake 
Cavedine (see boundary tables).

Vom Aus� usstunnel des Toblino-
Sees bis zur Brücke in der Ortschaft 
Ponte Oliveti. 
Von der Brücke Ponte del Sachet 
(südlich des Zementwerks in der 
Ortschaft Ponte Oliveti) bis zum Dos 
dei Pini in der Ortschaft Pergolese. 
Von der Brücke beim 
Landwirtschaftsbetrieb Pedrotti bis 
zur Brücke am Lago di Cavedine 
(siehe Grenztabellen).

H Varone

Dalla località “quadri” 
(pescicoltura in locali tà Deva) alla 
foce nel lago di Garda, escluso 
il tratto dalla Cartiera di Varone 
fi no al ponte in località Pasina.

From the place referred to as 
“quadri” (a � sh farm in Deva), to the 
mouth into Lake Garda, excluding 
the section from the Varone paper 
mill to the bridge in Pasina.

Vom Gebiet “Quadri” (Fischzucht 
in der Ortschaft Deva) bis zur 
Mündung in den Gardasee, 
ausgenommen der Abschnitt von 
der Papierfabrik in Varone bis zur 
Brücke in der Ortschaft Pasina.

I Varoncello Tutto Everywhere Überall

K
Fiume Sarca 
Sarca River
Fluss Sarca

Dalla centrale di HYDRO 
DOLOMITI in località Linfano 
(fi ne bandita) alla foce con il 
lago di Garda.

From the HYDRO DOLOMITI plant 
in Torbole to the mouth into Lake 
Garda.

Vom Wasserkraftwerk HYDRO 
DOLOMITI von Torbole bis zur 
Mündung in den Gardasee.

L Albola Tutto Everywhere Überall

M Salone - Saloncello Tutto Everywhere Überall

LE Lago di Ledro 

Tutto ad esclusione delle 
seguenti zone: Zona 
Archeologica fi no a 50 metri;
Zona foce torrente Massangla a 
Pieve di Ledro sino a 40 metri;
Prossimità della località “Presa” 
pescando entro l’area delimitata 
dalle boe dell’Enel;
Presso l’associazione Vela 
a Pieve di Ledro nei mesi di 
Giugno, Luglio e Agosto dalle 
ore 8.00 alle ore 20.00

All except the following areas: 
archaeological zone up to 50 
meters; mouth area of the 
Massangla stream in Pieve di Ledro 
up to 40 meters; vicinity of the 
location ‘Presa,’ � shing within the 
area delimited by Enel buoys; at 
the Sailing Association in Pieve di 
Ledro in the months of June, July, 
and August from 8 AM to 8 PM

Alles außer den folgenden 
Gebieten: archäologische Zone bis 
zu 50 Metern; Mündungsbereich 
des Massangla-Bachs in Pieve di 
Ledro bis zu 40 Metern; Umgebung 
des Ortes ‘Presa’, Angeln 
innerhalb des von den Bojen der 
Enel begrenzten Bereichs; beim 
Segelverein in Pieve di Ledro in 
den Monaten Juni, Juli und August 
von 8 bis 20 Uhr

N 

Torrenti comune 
Tenno

Streams in the 
municipality of Tenno

Wilbäche der 
Gemeinde Tenno

Tutti ad esclusione del torrente 
Magnone zona quadri e del 
tratto per 100 metri a monte e a 
valle del ponte in località Buson 
(ex panifi cio Menotti)

All except the Magnone stream 
in the quadri area, and the 100 
m section above and below the 
bridge in Buson (former Menotti 
bakery).

Alle, mit Ausnahme des Wildbachs 
Magnone im Gebiet Quadri und 
eines Abschnittes von 100 m 
aufwärts und abwärts der Brücke 
in der Ortschaft Buson (ehemalige 
Bäckerei Menotti).

O
Lago di Tenno

Lake Tenno
Tennosee

Tutto Everywhere Überall

P

Fiume Sarca -
Canyon del Limarò

Sarca River -
Limarò canyon
Fluss Sarca - 

Limarò-Canyon

Dalla passerella sul Limarò fi no 
al ponte sulla statale in località 
Sarche (vedi tabelle di confi ne).

From the walkway on the Limarò 
gorge to the bridge on the national 
road in Sarche (see boundary 
tables).

Vom Laufsteg über den Limarò 
bis zur Brücke der Staatsstraße 
in der Ortschaft Sarche (siehe 
Grenztabellen).

Q
Roggia di Calavino

Calavino Ditch
Roggia di Calavino

Tutto Everywhere Überall

R
Roggia di Vezzano

Vezzano Ditch
Roggia di Vezzano

Tutto Everywhere Überall

S Galanzana - 
Bordellino Tutto Everywhere Überall

T Salagone Tutto Everywhere Überall

U
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

Dal ponte di Drò (centro paese) 
all’inizio della pista ciclabile in 
località Ceniga in direzione Arco 
– Dall’abitato frazione Moletta 
di Arco al ponte di Arco (centro 
paese).

From the bridge in Dro (town 
center) to the beginning of the 
cycle path in the Ceniga area 
towards Arco - From the inhabited 
area of Moletta di Arco to the 
bridge in Arco (town center)

Von der Brücke in Dro (Ortsmitte) 
bis zum Anfang des Radwegs in 
der Ortschaft Ceniga in Richtung 
Arco - Vom bewohnten Gebiet 
Moletta di Arco bis zur Brücke in 
Arco (Ortsmitte)

V
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

Dal Ponte del Gobbo situato a 
nord dell’abitato di Pietramurata 
a via delle Ghiaie (Dosso delle 
Scuole)

From the Gobbo bridge located 
north of the town of Pietramurata 
to the VAS water intake plant in 
Pietramurata.

Vom der Brücke Ponte del 
Gobbo nördlich des Wohnorts 
von Pietramurata bis zum 
Einlaufbauwerk VAS in der Nähe 
des Wohnorts Pietramurata.

W
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

Dal ponte di Arco (centro paese) 
alla traversa presso lo stabilimento 
Aquafi l in località Linfano di Arco.

From the bridge in Arco (town 
centre) to the weir at the Aqua� l 
plant in Linfano di Arco.

Von der Brücke in Arco (Ortsmitte) 
bis zur Sperre am Aqua� l-Werk in 
der Ortschaft Linfano di Arco.

X Varone 
Dal ponte vecchio della cartiera 
Fedrigoni fi no al ponte in località 
Pasina.

From the old bridge at the 
Fedrigoni paper mill to the bridge 
in Pasina.

Von der alten Brücke der 
Papierfabrik Fedrigoni bis zur 
Brücke in der Ortschaft Pasina.

Y
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

Dal ponte sulla statale a nord 
dell’abitato di Drò al ponte di 
Drò (centro paese).

From the bridge on the national 
road, north of the town of Dro, to 
the bridge in Dro (town centre).

Von der Brücke dr Staatsstraße 
nördlich des Wohnorts Dro bis zur 
Brücke von Dro (Ortsmitte).

Z
Rimone I° 

“New” Rimone
„Neuer“ Rimone

Dal Doss dei Pini in località 
Pergolese fi no al ponte presso 
l’azienda agricola Pedrotti.

From Dos dei Pini in Pergolese to 
the bridge near the Pedrotti farm.

Vom Dos dei Pini in der Ortschaft 
Pergolese bis zur Brücke beim 
Landwirtschaftsbetrieb Pedrotti.

GNK
Rimone “nuovo”
“New” Rimone

„Neuer“ Rimone 

Dal ponte in località Ponte 
Oliveti al Doss dei Pini. 
ZONA NO KILL SOLO MOSCA

From the bridge in the Ponte 
Oliveti area to Doss dei Pini. No-kill 
zone, � y-� shing only

Von der Brücke in der Gegend von 
Ponte Oliveti bis zum Doss dei Pini.  
No-Kill-Zone, nur Fliegen� schen 
erlaubt

UNK1
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

Dall’inizio della pista ciclabile in 
località Ceniga in direzione Arco 
alla Località Moletta. ZONA NO 
KILL MOSCA E SPINNING

From the beginning of the cycle 
path in Ceniga towards Arco to the 
Moletta area, no-kill zone for � y 
� shing and spinning

Vom Anfang des Radwegs im Ort 
Ceniga in Richtung Arco bis zum 
Gebiet Moletta, No-Kill-Zone für 
Fliegen� schen und Spinn� schen

UNK2
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

ZONA NO KILL SOLO MOSCA NO-KILL ZONE FOR FLY FISHING 
ONLY

NO-KILL-ZONE NUR 
FLIEGENFISCHEN 

UNK3
Fiume Sarca
Sarca River
Fluss Sarca

ZONA NO KILL MOSCA E 
SPINNING

NO-KILL ZONE FOR FLY FISHING 
AND SPINNING

NO-KILL-ZONE FÜR 
FLIEGENFISCHEN UND 
SPINNFISCHEN

LEGENDA - LEGEND

SOLO PESCA A MOSCA
FLY FISHING ONLY
NUR FLIEGENFISCHEN

SOLO PESCA A SPINNING E MOSCA
SPINNING AND FLY FISHING ONLY
NUR SPINN- UND FLIEGENFISCHEN 

GNK
UNK2 

UNK1
UNK3

ZONE NO KILL  /  NO KILL ZONES  /  NO KILL-ZONEN

PESCA CON SOLE ESCHE ARTIFICIALI 
CON UN SOLO AMO SENZA ARDIGLIONE.

FISHING ALLOWED ONLY WITH ARTIFICIAL 
LURES WITH A SINGLE HOOK AND NO BARB.

FISCHFANG NUR MIT KÜNSTLICHEN KÖDERN 
UND MIT EINZELHAKEN OHNE DORN.

OBBLIGO DEL RILASCIO DEL PESCE

RELEASING FISH IS MANDATORY 

PFLICHT, DIE FISCHE WIEDER FREIZULASSEN 

Castel
Toblino

Toresella

Lago 
di

Toblino

Lago 
di

Toblino

Castel
Toblino

Toresella

Zona interdetta tutto l’anno

Zona interdetta alla pesca 
tra il 15 marzo e il 30 giugno 
di ogni anno. Nella stessa zona 
è VIETATO entrare in acqua

Il presente stampato NON SOSTITUISCE 
in alcun modo il Regolamento di Pesca. 

Per esche, limiti di cattura, misure minime pesci, 
provvedimenti disciplinari, ecc. 
fare riferimento esclusivamente 

al Regolamento di Pesca dell’Associazione 
disponibile nel sito www.apbs.it.

This printout DOES NOT REPLACE, 
in any way, the Fishing Regulation.

As concerns baits, catching limits, minimum 
fi sh sizes, disciplinary measures, etc., please 

only consult the Fishing Regulation 
of the Association, 

available at www.apbs.it.

Dieser Ausdruck ERSETZT IN KEINER WEISE die 
Fischereiverordnung. 

Zu den Ködern, zulässigen Fangmengen, 
Mindestgrößen der Fische, Disziplinarverfahren, 

usw. ist ausschließlich auf die Fischereiverordnung 
des Verbands auf folgender 

Website Bezug zu nehmen: www.apbs.it.

ELENCO RIVENDITORI PERMESSI

Bar Buon Di / Arco

GARDA DOLOMITI - Azienda per il Turismo / Arco

Azienda Agricola Pedrotti / Cavedine (frazione Lago)

Bar Parete Zebrata / Dro

Albergo Ideal / Madruzzo (Sarche)

Pesca Sport Merighi / Riva del Garda

GARDA DOLOMITI - Azienda per il Turismo / Riva del Garda

GARDA DOLOMITI - Azienda per il Turismo / Tenno

GARDA DOLOMITI -Azienda per il Turismo / Torbole sul Garda

Pesca Sport Lanza / Trento

Acquamarket 2020 / Trento

Bar Ristorante Pizzeria Alla Stretta / Vallelaghi (Padergnone)

PeschiAmo / Volano

Elenco punti vendita sempre aggiornato su www.apbs.it
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Zona interdetta tutto l’anno
Closed area all year round
Gesperrtes Gebiet das ganze Jahr über

Zona interdetta alla pesca tra il 15 marzo e il 30 
giugno di ogni anno. Nella stessa zona è VIETATO 
entrare in acqua
Fishing prohibited area between March 15th and 
June 30th each year. It is also FORBIDDEN to 
enter the water in the same zone
Angelverbotene Zone zwischen dem 15. März 
und dem 30. Juni jeden Jahres. Es ist auch VER-
BOTEN, im gleichen Bereich ins Wasser zu gehen


